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MANUAL IN GERMAN, 
ENGLISH, CZECH, AND 
SLOVAK

Easy Creator SmartGrip

–	 Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung oder das Nichtbeachten der 
Sicherheitshinweise entstehen, führen zum 
Verlust aller Gewährleistungsansprüche und 
jeglicher Haftung.

Übersicht
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Vor der ersten Verwendung
Lesen Sie die Kurzanleitung und die Sicher-
heitshinweise sorgfältig durch. Bewahren Sie 
die Anleitungen an einem sicheren Ort auf und 
geben Sie sie weiter, wenn Sie das Gerät an 
eine andere Person weitergeben.

Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheit

	– Stellen Sie sicher, dass alle Stativbeine, 
Verriegelungen und Gelenke vollständig fest-
gezogen sind, bevor Sie Ihr Gerät montieren.

	– Überschreiten Sie nicht die maximale 
Traglast.

	– Verwenden Sie das Stativ nur auf stabilen, 
ebenen Flächen.

	– Halten Sie Hände von Faltmechanismen und 
Verriegelungspunkten fern, um Verletzungen 
zu vermeiden.

	– Beenden Sie die Nutzung des Produkts, 
wenn ein Teil beschädigt ist oder nicht mehr 
sicher einrastet.

Bluetooth-Fernbedienung (Knopfzelle)
	– Die Fernbedienung enthält eine austausch-
bare Knopfzelle (CR-Typ).

	– Halten Sie Knopfzellen von Kindern fern. 
Das Verschlucken kann schwere innere 
Verätzungen verursachen – suchen Sie sofort 
ärztliche Hilfe auf.

	– Batterie nicht erhitzen, deformieren, wieder-
aufladen oder kurzschließen.

	– Nur durch denselben Batterietyp ersetzen. 
Auf korrekte Polarität achten.

	– Entfernen Sie die Batterie, wenn die Fernbe-
dienung längere Zeit nicht verwendet wird.

	– Entsorgen Sie gebrauchte Batterien ord-
nungsgemäß. Nicht ins Feuer werfen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
–	 Halten Sie das Produkt von offenen 

Flammen, heißen Oberflächen und leicht 
entzündlichen Materialien fern. Verwenden 
Sie das Gerät nicht in der Nähe von brenn-
baren Gasen oder Flüssigkeiten.

–	 Kinder oder Personen mit eingeschränkten 
Fähigkeiten dürfen das Gerät nur unter Auf-
sicht verwenden.

1 Blitzschuhhalterung
2 Fernbedienung
3 Aluminiumlegierungsstange
4 Halterung für die Fernbedienung
5 Entriegelungstaste
6 Stabiler Vierbein-Standfuß
7 Verstellbare Verriegelung
8 Verschiebbare Handyhalterung

Vierbein-Standfuß öffnen
Automatisches Öffnen 
des Vierbein-Standfußes
Drücken Sie die Ent-
riegelungstaste, und der 
Vierbein-Standfuß öffnet sich 
automatisch.

Verbinden Sie Ihr Smartphone
Erstmalige Verbindung
Drücken Sie die Fernbedienung lange, um 
sie einzuschalten. Die blaue Kontrollleuchte 
beginnt zu blinken und signalisiert den 
Kopplungsmodus.

Suchen Sie auf Ihrem Smartphone nach „EC 
SmartGrip“, um die Verbindung herzustellen. 
Nach erfolgreicher Kopplung erlischt die 
Kontrollleuchte.

Automatische Abschaltung
Die Fernbedienung schaltet sich nach 10 
Minuten Inaktivität automatisch aus.

Automatische Verbindung
Das Einschalten der Fernbedienung verbindet 
automatisch das zuvor gekoppelte Smartphone.

Kompatibilität der Fernbedienung
Android 4.4 oder höher / iOS 5.1 oder höher

Tastenbedienung

Ein-/Ausschalter
Langer Druck: Ein-/Ausschalten 
Klicken: Foto/Video aufnehmen 
Doppelklicken: Front-/Rückkamera 
wechseln

Zoom-Taste
Klicken: Hineinzoomen 
Langer Druck: Kontinuierlich 
hineinzoomen

Klicken: Herauszoomen 
Langer Druck: Kontinuierlich heraus- 

         zoomen

Zoom-Taste

Ein-/Ausschalter

– Die Zoomanpassung kann die maximalen 
oder minimalen Grenzen des Geräts nicht 
überschreiten.
– Bei einigen Smartphones muss die Funktion 
„Zoom“ in den Systemeinstellungen aktiviert 
werden, damit sie verwendet werden kann.
– Wenn die Frontkamera keine Zoomfunktion 
besitzt, kann die Zoomanpassung nicht über 
die Fernbedienung gesteuert werden.

Fernbedienung
–Fernbedienung ent-
nehmen

– Die Fernbedienung 
kann am Griff angebracht 
werden.

Smartphone-Halterung
Smartphone montieren
Drücken Sie eine Seite der 
Halterung mit Ihrem Smartphone 
nach innen und ziehen Sie 
gleichzeitig die andere Seite 
auseinander. Setzen Sie 
anschließend Ihr Smartphone sicher in die 
Halterung ein.

Verschiebbare Smartphone-Halterung
Schieben Sie die Smartphone-
Halterung, um die Position des 
Telefons feinzujustieren.

Vierbein-Standfuß schließen
1 2

3
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Selfie-Stick einstellen Technische Daten
Stativ
Typ Stativ mit Fernbe-

dienung
Kompatibilität Smartphones
Mindesthöhe 5,4 cm

Maximale Höhe 41 cm
Packmaß (L x 
B x H)

11,3 × 5,4 × 4,5 cm

Material Aluminiumlegierung 
kombiniert mit ABS-
Kunststoff

Gewicht | max. 
Traglast

124 g | 500 g

Klemmbereich 
der Smartphone-
Halterung

6–9 cm

Anschluss Smartphone-Halterung, 
Haken

Fernbedienung
Kompatibilität Smartphones mit 

mindestens Android 4.4 
oder iOS 5.1

Reichweite 10 m
Bluetooth-Ver-
sion

5.3

Frequenzband 2.4 GHz
Frequenzbereich 2,4 GHz – 2,4835 GHz
Maximale Sende-
leistung

0 dBm

Stromversorgung 3,0 V (1× Batterie Typ 
CR1632)

Material Kunststoff
Lieferumfang und Verpackungsdetails
Lieferumfang 1× Easy Creator Smart-

Grip, 1× Bedienungs-
anleitung

Design und technische Daten können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden. 

Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Bitte nutzen Sie die 
örtlichen Sammelstellen für Papier, 
Karton und Leichtverpackungen 
(gilt für die Europäische Union und 
andere europäische Länder mit 
getrennten Sammelsystemen für 
recyclingfähige Materialien). 

Geräte mit diesem Symbol 
dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden! Sie sind gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen. Informationen 
über Sammelstellen, die Altgeräte 
kostenlos annehmen, erhalten Sie 
bei Ihrer örtlichen Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Batterien und Akkus dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt 
werden! Als Verbraucher sind Sie 
gesetzlich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus umweltgerecht zu 
entsorgen – unabhängig davon, ob 
sie gefährliche Stoffe* enthalten 
oder nicht. Akkus und Batterien sind 
daher mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrem 
Händler oder bei den Rücknahme- 
und Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. 
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

EU-Konformitätserklärung

Rollei GmbH & Co. KG erklärt hiermit, dass das 
Gerät „Rollei Easy Creator SmartGrip“ den 
Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU (RoHS) 
entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar:
www.rollei.de/egk/easy-creator-smartGrip

Rollei GmbH & Co. KG
In the tarpaulin 42
D-22848 Norderstedt
Deutschland

Before first use
Read the quick start guide and safetysafety 
instructions carefully. Keep the instructions in 
a safe place and pass them on when you give 
the device to someone else.

Safety instructions
General safety

	– Ensure all tripod legs, locks and joints are 
fully tightened before mounting your device.

	– Do not exceed the maximum load capacity.
	– Use the tripod only on stable, level surfaces.
	– Keep hands clear of folding mechanisms and 
locking points to avoid injury.

	– Stop using the product if any part is dama-
ged or no longer locks securely.

Bluetooth Remote Control (coin cell 
battery)

	– The remote contains a replaceable coin 
battery (CR-type).

	– Keep coin batteries away from children 
Swallowing can cause severe internal burns 

– seek medical help immediately.
	– Do not heat, deform, recharge or short-cir-
cuit the battery.

	– Replace only with the same battery type. 
Observe correct polarity.

	– Remove the battery if the remote will not be 
used for an extended period.

	– Dispose of used batteries properly. Do not 
throw into fire.

Additional safety instructions
–	 Keep the product away from open Flames, 

hot surfaces, and highly flammable mate-
rials. Do not use the device near flammable 
gases or liquids.

–	 Children or persons with limited abilities 
may only use the device under supervision.

–	 Damage caused by improper use or failure 
to observe the safety instructions will void 
all warranty claims and liability.

Overview

1 Cold shoe mount
2 Remote control
3 Aluminum alloy rod
4 Remote control mounting postion
5 Unlock button
6 Stable quadrapod
7 Adjustable lock
8 Sliding phone clip
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Open Quadrapod
Automatic opening of quadrapod
Push the unlock button, 
and the quadrapod will 
open automatically.

Connect Your 
Phone
First time connection
Long press to turn on the remote control, 
and the blue light of the indicator light 
flashes to enter the pairing state.

Search „EC SmartGrip“ with your phone to 
match, after successful pairing, the indicator 
light will turn off.
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Automatic shutdown
The remote control will automatically power 
off after 10 minutes of inactivity.

Automatic connection
Turning on the remote control automatically 
connects the paired phone.

Remote control compatibility
Android 4.4 or above / iOS 5.1 or above

Button Operation

Power Button
Long press: Power on/off
Click: Take a photo/video
Double Click: Switch front/rear cameras

Zoom button

Power button

Zoom Button
Click: Zoom in 
Long press: Zoom in continuously

Click: Zoom out 
Long press: Zoom out continuously

– The zoom adjustment cannot exceed the 
device’s maximum or minimum limits. 
– On some phones, the “Zoom” feature must 
be enabled in the system settings to use this 
function. 
– If the front camera lacks zoom functionality, 
the zoom adjustment cannot be controlled via 
the remote.

Remote Control
– Take out the remote 
control

– The remote control can 
be installed on the handle.

Phone Mount
Mount the phone
Push one side of the clip with 
your phone while pulling the 
other side, then secure your 
phone in the holder.

Sliding phone clip
Slide the phone clip to fine-tune 
the phone’s position.

Close Quadrapod
1 2

Close Quadrapod

Adjust Selfie Stick

3

Technical data
Tripod
Type Tripod with remote 

control
Compatibility Smartphones
Minimal height 5.4 cm

Maximum height 41 cm
Pack size (L x 
W x H) 

11.3 x 5.4 x 4.5 cm

Material Aluminum alloy  
combined with ABS 
plastic

Weight | max. 
payload

124 g | 500 g

Clamping range 
mobile phone 
holder

6 – 9 cm

Connection Smartphone Mount, 
Hook

Remote Control
Compatibility Smartphones with min. 

Android 4.4 or IOS 5.1
Reach 10 m

Bluetooth 
Version

5.3

Frequency band 2.4 GHz
Frequency range 2.4 GHz - 2.4835 GHz

Maximum trans-
imission power

0 dBm

Power supply 3.0 V (1x Batterie Type 
CR1632)

Material Plastic
What‘s in the Box and Packaging 
Details
What‘s in the 
box

1x Easy Creator Smart-
Grip, 1x User manual

Design and specifications are subject to change 
without notice. 

Disposal

Dispose of the packaging by 
type. Please use your local facilities 
for collecting paper, cardboard, and 
lightweight packaging (applicable 
in the European Union and other 
European countries with separate 
collection systems for recyclable 
materials). 

Devices marked with this symbol 
must not be disposed of with 
household waste! You are legally 
required to dispose of old devices 
separately from household waste. 
Information on collection points that 
accept old devices free of charge can 
be obtained from your local municipal 
or city administration.

Batteries and rechargeable 
batteries must not be disposed of 
in household waste! As a consumer, 
you are legally required to dispose 
of all batteries and rechargeable 
batteries in an environmentally 
friendly manner, regardless of whether 
they contain hazardous substances* 
or not. Rechargeable batteries and 
batteries are therefore marked 
with the adjacent symbol. For more 
information, contact your retailer or 
contact return and collection points in 
your community. 
*marked with: Cd = cadmium, Hg = 
mercury, Pb = lead

EU Declaration of Conformity
Rollei GmbH &amp; Co. KG hereby declares that 
the device „Rollei Easy Creator SmartGrip“ 
complies with the 2014/30/EU and 2011/65/EU 
RoHS directives.
The full text of the EU Declaration of Conformi-
ty is available at the following Internet address:
www.rollei.de/egk/easy-creator-smartGrip

Rollei GmbH & Co. KG
In the tarpaulin 42
D-22848 Norderstedt
Germany

Před prvním použitím
Přečtěte si pečlivě rychlý návod k použití a 
bezpečnostní pokyny. Pokyny uchovávejte 
na bezpečném místě a předejte je, pokud 
zařízení předáváte někomu jinému.

Bezpečnostní pokyny
Obecná bezpečnost

	– Před upevněním zařízení se ujistěte, že 
všechny nohy stativu, zámky a spoje jsou 
pevně utažené.

	– Nepřekračujte maximální nosnost.
	– Používejte stativ pouze na stabilních a 
rovných površích.

	– Držte ruce mimo skládací mechanismy a 
zajišťovací body, abyste předešli zranění.

	– Přestaňte výrobek používat, pokud je 
některá část poškozená nebo již nelze 
bezpečně uzamknout.

Bluetooth dálkové ovládání (knoflí-

ková baterie)
	– Dálkové ovládání obsahuje vyměnitelnou 
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knoflíkovou baterii (typ CR).
	– Uchovávejte knoflíkové baterie mimo dosah 
dětí. Požití může způsobit vážné vnitřní 
popáleniny – okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

	– Baterii nezahřívejte, nedeformujte, nenabíjej-
te ani nezkratujte.

	– Vyměňujte pouze za stejný typ baterie. 
Dodržujte správnou polaritu.

	– Vyjměte baterii, pokud nebude dálkové 
ovládání delší dobu používáno.

	– Použité baterie likvidujte správným 
způsobem. Nevhazujte do ohně.

Další bezpečnostní pokyny
–	 Uchovávejte výrobek mimo dosah 

otevřeného ohně, horkých povrchů a vysoce 
hořlavých materiálů. Zařízení nepoužívejte v 
blízkosti hořlavých plynů nebo kapalin.

–	 Děti nebo osoby se sníženou schopností mo-
hou zařízení používat pouze pod dohledem.

–	 Poškození způsobené nesprávným použitím 
nebo nedodržením bezpečnostních 
pokynů ruší veškeré nároky na záruku a 
odpovědnost.

Přehled

1 Držák cold shoe
2 Dálkové ovládání
3 Tyč z hliníkové slitiny
4 Poloha pro upevnění dálkového 

ovládání
5 Tlačítko odemknutí
6 Stabilní čtyřnožka
7 Nastavitelný zámek
8 Posuvný držák telefonu
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Otevřít čtyřnožku

Automatické otevření 
čtyřnožky
Stiskněte tlačítko odemknutí 
a čtyřnožka se automaticky 
otevře.

Připojte svůj telefon
První připojení
Dlouhým stiskem zapněte dálkové ovládání, 
modrá kontrolka začne blikat a zařízení přejde 
do režimu párování.

Vyhledejte na svém telefonu „EC SmartGrip“ 
pro spárování, po úspěšném párování kontrolka 
zhasne.

Automatické vypnutí
Dálkové ovládání se automaticky vypne po 10 
minutách nečinnosti.

Automatické připojení
Zapnutím dálkového ovládání se automaticky 
připojí spárovaný telefon.

Kompatibilita dálkového ovládání
Android 4.4 nebo vyšší / iOS 5.1 nebo vyšší

Ovládání tlačítek

Tlačítko napájení
Dlouhý stisk: Zapnutí/vypnutí
Klikněte: Pořiďte fotografii/video
Dvojklik: Přepněte přední/zadní kameru

Tlačítko zoomu

Tlačítko napájení

Tlačítko zoomu
Klikněte: Přiblížit Dlouhý stisk: Plynulé 
přibližování

Klikněte: Oddálit Dlouhý stisk: Plynulé 
oddalování

– Nastavení zoomu nesmí překročit maximální 
nebo minimální limity zařízení. 
– Na některých telefonech musí být funkce 
„Zoom“ povolena v systémovém nastavení, 
aby bylo možné tuto funkci použít. 
– Pokud přední kamera nemá funkci zoomu, 
nelze zoom ovládat pomocí dálkového 
ovladače.

Dálkové ovládání
– Vyjměte dálkový ovladač

– Dálkový ovladač lze 
nainstalovat na rukojeť.

Držák telefonu
Připevněte telefon
Zatlačte jednou stranou 
klipu telefon a druhou stranu 
vytáhněte, poté telefon upevněte 
do držáku.

Posuvný držák telefonu
Posuňte klip na telefon pro jemné 
doladění polohy telefonu.

Zavřít Quadrapod
1 2

Zavřít Quadrapod

Nastavte selfie tyč

3

Technické údaje
Stativ
Typ Stativ s dálkovým 

ovládáním
Kompatibilita Smartphony
Minimální výška 5,4 cm

Maximální výška 41 cm
Velikost balení 
(D x Š x V) 

11,3 x 5,4 x 4,5 cm

Materiál Hliníková slitina v kom-
binaci s plastem ABS

Hmotnost | max. 
nosnost

124 g | 500 g

Rozsah upnutí 
držáku na mobil-
ní telefon

6 – 9 cm

Připojení Držák na smartphone, 
háček

Dálkové ovládání
Kompatibilita Smartphony s min. And-

roid 4.4 nebo iOS 5.1
Délka vysunutí 10 m
Verze Bluetooth 5.3

Frekvenční 
pásmo

2.4 GHz

Frekvenční 
rozsah

2,4 GHz - 2,4835 GHz

Maximální 
vysílací výkon

0 dBm

Napájení 3,0 V (1x baterie typu 
CR1632)

Materiál Plast
Obsah balení a detaily balení
Co je v balení 1x Easy Creator Smart-

Grip, 1x uživatelský 
manuál

Design a specifikace se mohou změnit bez 
předchozího upozornění. 

Likvidace

Obaly likvidujte podle druhu 
materiálu. Prosím, využijte místní 
zařízení pro sběr papíru, kartonu a 
lehkého obalového materiálu (platí 
v Evropské unii a dalších evropských 
zemích se systémem odděleného 
sběru recyklovatelných materiálů). 

Zařízení označená tímto 
symbolem nesmí být likvidována 
s běžným domácím odpadem! 
Jste ze zákona povinni likvidovat 
stará zařízení odděleně od běžného 
domácího odpadu. Informace o 
sběrných místech, která přijímají stará 
zařízení zdarma, získáte u místního 
obecního nebo městského úřadu.
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Baterie a akumulátory nesmí 
být vyhazovány do komunálního 
odpadu! Jako spotřebitel jste ze 
zákona povinen likvidovat všechny 
baterie a akumulátory ekologickým 
způsobem, bez ohledu na to, zda 
obsahují nebezpečné látky* nebo 
ne. Akumulátory a baterie jsou proto 
označeny přilehlým symbolem. Pro 
více informací kontaktujte svého 
prodejce nebo sběrná místa ve 
vaší obci. 
*označeno: Cd = kadmium, Hg = rtuť, 
Pb = olovo

EU prohlášení o shodě
Rollei GmbH & Co. KG tímto prohlašuje, že 
zařízení „Rollei Easy Creator SmartGrip“ splňuje 
směrnice 2014/30/EU a 2011/65/EU RoHS.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozi-
ci na následující internetové adrese:
www.rollei.de/egk/easy-creator-smartGrip

Společnost Rollei GmbH & Co. KG
V plachtě 42
D-22848 Norderstedt
Německo

Pred prvým použitím
Prečítajte si pozorne rýchly návod na použitie 
a bezpečnostné pokyny. Pokyny uchovávajte 
na bezpečnom mieste a odovzdajte ich, keď 
zariadenie poskytnete niekomu inému.

Bezpečnostné pokyny
Všeobecná bezpečnosť

	– Pred upevnením zariadenia sa uistite, že 
všetky nohy statívu, zámky a spoje sú úplne 
dotiahnuté.

	– Neprekračujte maximálnu nosnosť.
	– Používajte statív iba na stabilných a rovných 
povrchoch.

	– Držte ruky mimo skladacích mechanizmov 
a uzamykacích bodov, aby ste predišli 
zraneniu.

	– Prestaňte výrobok používať, ak je niektorá 
časť poškodená alebo sa už nedá bezpečne 
uzamknúť.

Bluetooth diaľkové ovládanie (gombí-

ková batéria)
	– Diaľkové ovládanie obsahuje vymeniteľnú 
gombíkovú batériu (typ CR).

	– Gombíkové batérie uchovávajte mimo do-
sahu detí. Prehltnutie môže spôsobiť vážne 
vnútorné popáleniny – okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.

	– Batériu nezohrievajte, nedeformujte, nenabí-
jajte ani neskratujte.

	– Vymieňajte iba za rovnaký typ batérie. 
Dodržujte správnu polaritu.

	– Vyberte batériu, ak sa diaľkové ovládanie 
nebude dlhší čas používať.

	– Použité batérie likvidujte správnym spôso-
bom. Nevhadzujte do ohňa.

Ďalšie bezpečnostné pokyny
–	 Výrobok držte mimo dosahu otvoreného 

ohňa, horúcich povrchov a vysoko horľavých 
materiálov. Prístroj nepoužívajte v blízkosti 
horľavých plynov alebo kvapalín.

–	 Deti alebo osoby s obmedzenými 
schopnosťami môžu zariadenie používať len 

pod dohľadom.
–	 Škody spôsobené nesprávnym použitím 

alebo nedodržaním bezpečnostných pokynov 
vedú k strate všetkých nárokov na záruku a 
zodpovednosť.

Prehľad
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1 Držiak cold shoe
2 Diaľkové ovládanie
3 Tyč z hliníkovej zliatiny
4 Poloha pre upevnenie diaľkového 

ovládania
5 Tlačidlo na odomknutie
6 Stabilný quadrapod
7 Nastaviteľný zámok
8 Posuvný držiak na telefón

Otvorenie quadrapodu

Automatické otvorenie 
quadrapodu
Stlačte tlačidlo na odom-
knutie a quadrapod sa 
automaticky otvorí.

Pripojte svoj telefón
Prvé pripojenie
Podržte tlačidlo na zapnutie diaľkového 
ovládania, modrá kontrolka začne blikať a 
zariadenie prejde do režimu párovania.

Vyhľadajte „EC SmartGrip“ vo svojom telefóne, 
po úspešnom spárovaní kontrolka zhasne.

Automatické vypnutie
Diaľkové ovládanie sa automaticky vypne po 
10 minútach nečinnosti.

Automatické pripojenie
Zapnutím diaľkového ovládania sa automaticky 
pripojí spárovaný telefón.

Kompatibilita diaľkového ovládania
Android 4.4 alebo vyšší / iOS 5.1 alebo vyšší

Ovládanie tlačidlami

Tlačidlo napájania
Dlhé stlačenie: Zapnutie/vypnutie
Kliknite: Urobte fotografiu/video
Dvojklik: Prepnite prednú/zadnú 
kameru

Tlačidlo priblíženia
Kliknite: Priblížiť Dlhé stlačenie: Neustále 
priblíženie

Kliknite: Oddialiť Dlhé stlačenie: Neustále 
oddialenie

– Nastavenie priblíženia nemôže prekročiť 
maximálne alebo minimálne limity zariadenia. 
– Na niektorých telefónoch musí byť funkcia 
„Priblíženie“ povolená v systémových nasta-

Tlačidlo priblíženia

Tlačidlo napájania

veniach, aby ste mohli túto funkciu používať. 
– Ak predná kamera nemá funkciu priblíženia, 
nastavenie priblíženia nie je možné ovládať 
diaľkovým ovládačom.

Diaľkové ovládanie
– Vyberte diaľkový ovládač

– Diaľkový ovládač je 
možné nainštalovať na 
rukoväť.

Držiak na telefón
Umiestnite telefón
Stlačte jednu stranu klipu 
telefónom a druhú stranu poti-
ahnite, potom telefón upevnite 
v držiaku.

Posuvný držiak na telefón
Posuňte klip na telefón, aby ste 
jemne doladili polohu telefónu.
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Nastavte selfie tyč Technické údaje
Stojan (stativ)
Typ Stojan s diaľkovým 

ovládaním
Kompatibilita Smartfóny
Minimálna výška 5,4 cm

Maximálna výška 41 cm
Veľkosť balenia 
(D x Š x V) 

11,3 x 5,4 x 4,5 cm

Materiál Hliníková zliatina v 
kombinácii s plastom 
ABS

Hmotnosť | max. 
zaťaženie

124 g | 500 g

Rozsah upnutia 
držiaka na mo-
bilný telefón

6 – 9 cm

Pripojenie Držiak na smartfón, 
háčik

Diaľkové ovládanie
Kompatibilita Smartfóny s min. And-

roid 4.4 alebo IOS 5.1
Dosah 10 m

Verzia Bluetooth 5.3
Frekvenčné 
pásmo

2.4 GHz

Frekvenčný 
rozsah

2,4 GHz - 2,4835 GHz

Maximálny 
vysielací výkon

0 dBm

Napájanie 3,0 V (1x batéria typu 
CR1632)

Materiál Plast
Čo je v balení a podrobnosti o balení
Čo je v balení 1x Easy Creator Smart-

Grip, 1x používateľská 
príručka

Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. 

Likvidácia

Obaly likvidujte podľa druhu ma-
teriálu. Prosím, využívajte miestne 
zariadenia na zber papiera, kartónu a 
ľahkého obalového materiálu (platí v 
Európskej únii a ďalších európskych 
krajinách so samostatným zberom 
recyklovateľných materiálov). 

Zariadenia označené týmto 
symbolom sa nesmú vyhadzovať 
do komunálneho odpadu! Ste 
zo zákona povinní likvidovať staré 
zariadenia oddelene od komunálneho 
odpadu. Informácie o zberných 
miestach, ktoré bezplatne prijímajú 
staré zariadenia, získate na miestnom 
obecnom alebo mestskom úrade.

Batérie a akumulátory sa nesmú 
vyhadzovať do komunálneho 
odpadu! Ako spotrebiteľ ste zo 
zákona povinný likvidovať všetky 
batérie a akumulátory ekologicky, bez 
ohľadu na to, či obsahujú nebezpečné 
látky* alebo nie. Akumulátory a 
batérie sú preto označené priľahlým 
symbolom. Pre viac informácií 
kontaktujte svojho predajcu alebo 
zberné miesta vo vašej obci. 
*označené: Cd = kadmium, Hg = 
ortuť, Pb = olovo

EU vyhlásenie o zhode
Rollei GmbH & Co. KG týmto vyhlasuje, že 
zariadenie „Rollei Easy Creator SmartGrip“ je v 
súlade so smernicami RoHS 2014/30/EÚ a 
2011/65/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je dostu-
pné na nasledujúcej internetovej adrese:
www.rollei.de/egk/easy-creator-smartGrip

Spoločnosť Rollei GmbH & Co. KG
V plachte 42
D-22848 Norderstedt
Nemecko


